FR-ATTENTION!

GB - WARNING!

DE -ACHTUNG!

NL -WAARSCHUWING!
ES -jADVERTENCIA!
PT -ATENGAO!

IT -AVVERTENZA!

DK -ADVARSEL!

SE “VARNING!
FI-VAROITUS!

NO -ADVARSEL!

HU -FIGYELMEZTETES!
€Z -UPOZORNENI!

SK -UPOZORNENIE!

PL -OSTRZEZENIE!
BG -BHUMAHME!

RO -AVERTISMENT!
GR -[TPOEIAOMNOTHIH!

S1-0POZORILO!
HR -UPOZORENJE!
TR-UYARI!

RU -BHVMAHUE!
UA -YBATA!

EE -HOIATUS

LT -DEMESIO!
LV-UZMANIBU!
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FR +Outils non fournis
GB Tools not provided.
DE «Werkzeug nicht inbegriffen
NL -Gereedschap niet inbegrepen
ES -Herramientas no incluidas
PT -Ferramentas nao fornecidas.
IT -Utensili non forniti
DK -Vaerktoj medfolger ikke.
SE -Verktyg ingar inte.
Fl +Ei sisalla tyokaluja
No Verkuy folger ikke med

amok nem tartozékai a

Smoby,

GR -Ta gpyaheia Sev mepthappavovral

S1-Orodje ni prilozeno.HR -Alati se ne isporucuju
TR -Uriine dahil degildir

RU -UHcTpymeHTbI He nocTaBAAIOTCA.

(Z Naradl neni soucasti dodavky
SK-Néradie nie je sucastou dodavky
Narzed:

BG-| Muupymeum He ca npefocTaBeHn.
RO -Scule neincluse

w zestawie.

UA IHCTpYMEeHTH He BXOAATb Y KOMMNEKT
EE -Taioriistu ei ole kaasas.

LT +Jrankiy komplekte néra

LV -Riki komplekta nav ietverti.
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FR -Renseignements importants a conserver. Attention! Pour écarter les dangers liés a l'emballage (attaches,film plastique, embout de gonflage, outils d'assemblage, .. .) enlever tous les éléments qui ne font pas partie du produit. Jouet & monter par un adulte responsable. ATTENTION !
Ne jamais laisser un enfant jouer sans la surveillance d’un adulte. Toute réclamation doit étre accompagnée de la preuve d'achat (ticket de caisse). Les pieces doivent étre dégrappées par un adulte avec un outil pour éviter les bords coupants. ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins
de 3 ans. Petits éléments. Danger d'étouffement. Le produit n'est pas congu pour recevoir un enfant. Toujours vider le réservoir avant rangement. Les stickers ne sont pas destinés a étre collés sur la peau. GB «Important information to be kept. Warning! To avoid any hazards related to the
packaging (tags, plastic film, inflation nozzle, assembly tools, etc.), remove all of the parts that are not part of the product. Toy to be assembled by a responsible adult. WARNING! Never allow a child to play without adult supervision. Any complaint must be accompanied by the proof of
purchase (receipt). The plastic or metal links between parts should be removed by an adult to avoid sharp edges. WARNING Not suitable for children under 3 years of age. Small parts. Choking hazard . The product is not designed to hold a child. Always empty the tank before pumng away.
Stickers are not to be stuck on skin. Do not use the product before it is properly installed. Adult supervision is necessary for children under 4 years of age. DE -Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. Achtung: Um die mit der Verpackung verbundenen Gefahren i
Stutzen zum Aufpumpen, Montagewerkzeuge ...) zu vermeiden, alle Elemente, die nicht Teil des Produktes sind, entfernen. Muss von einem verantwortlichen Erwachsenen zusammen gebaut werden. ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne Aufsicht eines Erwachsenen splelen lassen. Bei
Reklamationen den Kaufnachweis mitschicken (Kassenschein). Die Teile miissen von einem Erwachsenen mit einem Werkzeug abgetrennt werden, so dass keine schneidenden Kanten entstehen. ACHTUNG! Nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet. Kleine Bestandteile. Erstickungsgefahr.
Dieses Produkt ist nicht dazu bestimmt, ein Kind aufzunehmen. Den Behilter vor dem Wegraumen stets entleeren. Aufkleber diirfen nicht auf die Haut geklebt werden. NL -Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. Opgelet! Om alle gevaren verbonden aan de verpakking (kKlemmen,
plastic folie, oppomp-opzetstuk schap,...) te elimi , moeten alle onderdelen die geen deel uitmaken van het product worden verwijderd. Door een kelijke vol te monteren speelgoed. WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht van een
volwassene spelen. Elke klacht moet worden vergezeld door het aankoopbewijs (kassabon). De plastic bandjes die de onderdelen onderling vasthouden moeten door een volwassene met een stuk gereedschap verwijderd worden om het ontstaan van scherpe randen te voorkomen. WAAR-
SCHUWING! Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar. Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar. Het product is niet geschikt om een kind te dragen. Altijd de tank legen voordat men hem opbergt. De stickers zijn niet bestemd om op de huid te worden gekleefd. ES <Informaciones importantes
que deben conservarse. jAdvertencia! Para eliminar los peligros vinculados al embalaje (ataduras, film plastico, boquilla de inflar, herramientas de montaje,...), retire todos los elementos que no formen parto del producto. Juguete que requiere ser montado por un adulto responsable. jAD-
VERTENCIA! Nunca permita que los nifios jueguen sin supervision de un adulto. Cualquier reclamacién debe ir acompanada con el justificante de compra (ticket de caja). La atadura de pléstico entre las piezas deberd quitarla un adulto con una herramienta para evitar los bordes cortantes.
ADVERTENCIA!! No recomendado para nifios de menos de 3 afios.Contiene piezas pequefias. Peligro de asfixia. El producto no ha sido diseiiado para aceptar a un nifio. Vaciar siempre el depdsito antes de ordenarlo. Los adhesivos no estan hechos para pegarlos a la piel. PT <Informagdes im-
portantes a guardar. Atenco! Para eliminar os perigos associados a embalagem (atilhos, pelicula de plastico, bocal de enchimento, ferramentas de montagem...), retire todos os elementos que ndo fazem parte do produto. Brinquedo para ser montado por um adulto responsavel. ATENCAO!
Nunca deixe uma crianga brincar sem a supervisao de um adulto. Qualquer reclamagéo deve ser acompanhado da prova de compra (taldo de caixa). As pecas devem ser separadas por um adulto munido de uma ferramenta para limar as arestas vivas, cortantes. AVISO! Nao convém as criangas
com menos de 3 anos. Contém pequenos elementos. Perigo de asfixia. O produto ndo estd concebido para receber uma crianga. Esvaziar sempre o reservatdrio antes da arrumagao. Os autocolantes ndo foram criados para serem colados na pele. IT «Informazioni importanti da conservare.
Avvertenza! Per evitare rischi connessi ai materiali di imballaggio (accessori, pellicole, attacco di gonfiaggio, utensili di assemblaggio, ecc.), rimuovere tutti gli elementi che non fanno parte del prodotto. Il gioco deve essere montato da una persona adulta responsabile. AVVERTENZA! Non
lasciare mai giocare i bambini senza la sorveglianza di un adulto. Qualsiasi reclamo deve essere accompagnato dalla prova dacquisto (scontrino di cassa). Per evitare il contatto con i bordi taglienti, la linguetta plastica tra le varie parti deve essere rimossa da un adulto. AVVERTENZA ! Non
adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. Parti piccole. Pericolo di soffocamento. Il prodotto non & stato progettato per accogliere i bambini. Scaricare sempre il serbatoio prima di deporlo. Gli adesivi non devono essere incollati sulla pelle. DK -Gem disse vigtige oplysninger. Advarsel! For at
undga mulige farer forbundet med emballagen (fastgarelsesmaterialer, plastfolie, inflationsspids, samleverktgjer, ...) bor alle dele, der ikke udger en del af produktet straks fiernes. Legetajet skal samles af en ansvarlig voksen. ADVARSEL! Lad aldrig barnet lege uden voksenopsyn. Ved en-
hver reklamation skal der vedlagges kebsbevis (kassebon). Delene skal skilles ad af en voksen ved hjalp af et vaerktgj for at undga skarpe kanter. ADVARSEL! Uegnet for barn under 3 ar. Bestar af amnge sma dele. Kvaelningsfare. Produktet er ikke beregnet til at bere et barn. Tom altid
ibeholderen inden opk Kli kerne erikke beregnet il at skulle sidde fast pa huden. SE -Viktig information som ska sparas. Varning! Avlagsna alla element som inte & en del av produkten for att undvika faror avseende forpackningen (fastningar, plastfilm, uppblasni
monteringsverktyg ...). Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen. VARNING !Lat aldrig barnet leka utan vuxen tillsyn. Alla reklamationer bor atfdljas av inkdpsbevis (kassakvitto). Plasten mellan de olika delarna bor avidgsnas av vuxen for att undvika att barnet kommer i kontakt med de
vassa kanterna. VARNING! Ej lamplig for barn under 3 ar. Innehallersmadelar Kvavningsrisk. Denna produkt &r |nte utformad for ett barn. Tom alltid behallaren innan den laggs undan for forvaring. Klistermarkena fér inte placeras pa huden. FI Tarkeat tiedot, jotka on séilytettava. Varoitus!
Pakkaukseen liittyvien vaarojen valttamiseksi poista kaikki sellaiset osat (kiinnikk ikalvot, suuttimet, k dkalut jne.), jotka eivat ole osa tuotetta. Lelun saa koota vain vastuullinen aikuinen. VAROITUS! Al koskaan anna lapsen leikkia ilman aikuisen valvontaa. Kaikkien va-
litusten liitteend on toimitettava ostotodistus (kassakuitti). Aikuisen on irrotettava osat toisistaan jonkin tydkalun avulla teravien reunojen vélttamiseksi. VAROITUS ! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Pieni osia. Tukehtumlsvaara Tuotetta ei ole suunniteltu kestaméan lapsen painoa.
Tyhjenné aina silio, ennen kuin jérjestat sen pois. Tarroja ei saa laitta iholle. NO «Ta vare pa disse viktige opplysmngene Advarsel! For & unnga farer knynetlll ballas kel plastfolie, oppblasni ykke, ktay, osv.), fiern alle delene som ikke er en del av
produktet. Ma monteres av en voksen. ADVARSEL! La aldri barnet leke uten oppsyn av en voksen. Ved jon md kvittering medb P and mellom delene skal fiernes av en voksen person med verktoy for & unnga skarpe kanter. ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre ar.
Sma deler. Kvelningsfare . Produktete er ikke beregnet for & bere et barn. Tom alltid tanken for du rydder bort produktet. Klistremerkene skal ikke festes til huden. HU «Fontos informaciok. Figyelmeztetés! A csomagolds miatt fellépd veszélyek elkeriilése érdekében (cimkék, mdanyag
filmréteg, felfujo fivoka, dsszeszerelési eszkozok stb.) tavolitson el minden olyan alkatrészt, amely nem a termék része. A jétékot csak felelds felndtt rakhatja dssze. FIGYELEMEZTETES! Soha ne engedje a gyermeket felndtt feliigyelet nélkiil jatszani! Minden reklaméciot a vasarlas bizonyitéka
kell kisérjen (pénztarjegy). A milanyag alkatrészeket egy megfeleld d fel tt felndtt kell szétk hogy elkeriilje az éles széleket. FIGYELMEZTETES! Nem felel meg a 3 évesné| kisebb gyerekek szamara. Apro részek. Fulladdsveszély. A termék nem tervezédott gyerek
befogaddsara. Mieldtt eltenné a terméket, mindig iiritse ki a tartalyt! A matricdkat nem szabad a bdrre ragasztani. CZ -Dillezité pokyny k uschovani. Upozornéni! Pro zabrénéni nebezpeci v souvislosti s obalem (spojovaci materidl, plastova folie, nafukovaci ndstavec, montazni néstroje. ..)
odstrafite viechny soucdsti, které nejsou souédsti vyrobku. Hracka uréend k montaZi zodpovédnou dospélou osobou. UPOZORNENI! Nikdy nedovolte détem hrat si bez dozoru dosp&lé osoby. Viechny reklamace musi obsahovat doklad o koupi (pokladni listek). Spojovaci €sti musi odstranit
dospéld osoba pomoci néstroje tak, aby se nevytvofily ostré hrany. POZOR ! Nevhodné pro déti do 3 let. VARNINGahuje malé ¢asti. Nebezpeci udusent. Vijrobek neni urcen k tomu, aby snasel dité. Pfed ulozenim vidy vyprazdnit nadrz. Nalepky nejsou urceny k lepeni na kiizi. SK -DéleZité pokyny
na uschovanie. Upozornenie! Pre zabrénenie nebezpecenstva v stivislosti s obalom (spojovaci materidl, plastové félia, nafukovaci nadstavec, montazne nastroje. . .) odstrarite v3etky sticasti, ktoré nie s sticastou vyrobku. Hracka urcend na montaz zodpovednou dospelou osobou. UPOZORNE-
NIE! Nikdy nedovolte detom hrat sa bez dozoru dospelej osoby. V§etky reklamécie musia obsahovat doklad o zakipeni (pokladnicny listok). Suciastky musi od seba oddelit dospeld osoba nastrojom, aby boli odstrénené ostré hrany. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. VARNIN-
Gahuje malé casti. Nebezpecenstvo udusenia . Vjrobok nie je urceny k tomu, aby ho zndSalo dieta. Pred uskladnenim vzdy vypustit nédrZ. Nalepky nie su urcené na lepenie na kozu. PL -Wazne informacje — nalezy zachowac. Uwagal Aby uniknac niebezpieczedstw zwiazanych z opak i
(zaczepy, folia plastik k k ia, narzedzia do montazu itp.), nalezy usuna¢ wszystkie elementy, ktére nie nalezq do produktu. Do montazu przez osobe dorosta. OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy zostawia¢ bawiacego sie dziecka bez nadzoru osoby dorostej. Przy kazdej
reklamacji nalezy okaza¢ dowdd zakupu (paragon) Rodzic Iuboplekun powinien usuna¢z czesci wszystkie plastikowe/metalowe zabezpieczenia, aby unikna¢ ostrych krawedzi. OSTRZEZENIE! Nie nadaje sie dla dzieci w wieku ponizej 3 lata. Mate elementy. Ryzyko uduszenia. Dziecko nie moze
wehodzié na produkt. Przed mag: iem zawsze oprézniac zbiornik. Naklejki nie s3 przeznaczone do naklejania na skdre. BG -Baxtut yka3aHus, kouto Tpa6Ba Aa Gbaat 3anasetu. Brumanue! 3a ja u3berete onacHocTuTe, (Bbp3aHy € 0NaKoBKaTa (KpenexHi enemMeHTy, nnacTmMacoBo
oo, HakpaiiHuK 3a uanysaue VMHCTPYMEHTY 32 MOHTAX ...), TPEMaXHETe BCUUKM eeMeHTH, KOUTO He ¢a YacT ot npozykTa. TpAbBa aa ce MOHTYpa oT Bb3pacTHut otroBopHu muua. BHUMAHME ! He ocTasaiite Hukora AeTeTo a urpae 6e3 Hag3op ot Bb3pacTew. [y 3aABABaHe Ha
p TBO 33 ‘0Bata benexka) Yactute TpA6Ba Aa 6bAaT pasgenenn ot Bb3paCTeH CIOMOLIA Ha WHCTPYMeHT, 32 A2 e n3berHe HapaxsaBaHe ot pexeluvte pb6ose. IPEJYNPEXJEHNE! HenopxopaALwo 3a Aeuia Ha Bb3pacT noA
3 ropuHn. JIpe6Hi enementi. OnacHocT ot 3aylwaBaxe. Toa U3Aenue He e npefHasHaueHo Aa nobepe egHo aete. Buaru Tep pa npeau noap Il Hecanp 33 BbpXy Koxata. RO -Pdstrati aceste instructiuni importante. Aver-
tisment! Pentru evitarea riscurilor legate de ambalaj (elemente de prindere, folii de plastic, duza de umflare, scule de asamblare,...) |ndepanat| toate elementele care nu fac parte din produs. Jucdria trebuie montatd sub supravegherea unui adult responsabil. ATENTIE! Nu &sati niciodata un
copil sa se joace fard a fi supravegheat de un adult. Toate reclamatiile trebuie sa fie insotite de dovada cumpararii (bonul de casa). Piesele trebuie s fie netezite de un adult cu ajutorul unui instrument pentru a evita marginile taioase. ATENTIE! Nepotrivit pentru copiii cu varsta sub 3 ani. Piese
mici. Pericol de sufocare. Produsul nu este conceput pentru a tine un copil. Goliti intotdeauna rezervorul inainte de depozitare. Autocolantele nu sunt destinate lipirii pe piele. GR -Znpavtikéc minpogopieg mou mpémet va guAd&ete. IPOEIAONOIHEH! Nia va anogevyBei kdbe kivouvog and Ta
VAIka ouokevaoiag (eTikéteg, mhaotikn pepBpdvn, Berova ¢ O epyakeia ouvappoloynang k.\m), apaipéote oAa Ta aTolyeia mov dev amoteholv THHa Tou TpoiovTog. Matyvidl mov mpémel va ouvappoloyndei and umeBuvo evijhika. MPOZOXH! Mnv agrivere Ta naidid va maiCovy xwpic
empnon ané kanotov evihika. Kabe mapdmovo mpémet va uvodevetar and v anodei§n ayopds (tapetakn anodeién). Ta eaptripata mpémet va Novovtat amo evihika pe epyaheio yari ot dkpeg koPouv. MPOZOXH! AkatdMnho yia maidid katw Twv 3 etav. Mikpd Tpripata. Kivduvoo asguéiac.
Autd To mpoiov dev éxel oxediaoteiva dextei maidi. Aderalete mavia To doxeio mpw To boete. Ta OMnTa dev mpémetva Mavtat oto Séppa. SI -Informacije proizvajalca shranite za kasnejso uporabo. Pozor! V izogib nevarnosti, povezani zembalazo (plasticni ovoji, razni dodatki,
napihnjeni delci, pripomocki za sestavljanje .. ) odstvanlte vse elemente, ki niso del izdelka. Igraco naj sestavi odgovorna odrasla oseba. OPOZORILO! Nikoli ne dovolite otroku, da se igra brez nadzora odrasle osebe. V primeru uveljavljanja reklamacije morate obvezno priloZiti racun prodajal-
ca. Plasticne p Ine spojke med f i deli mora odstraniti odrasla oseba tako, da pri tem ne nastanejo ostri robovi. OPOZ(]RILOI lzdelek ni primeren za otroke, mlajse od treh let. Majhni delci. Nevarnost zadusitve. Izdelek ni primeren za drzanje otroka. Preden pos-
pravite izdelek, vedno izpraznite rezervoar. Nalepk ne lepite na kozo. HR -Molimo da sacuvate ove upute radi Ine prepiske. Up je! Radi i ja opasnosti koje se odnose na ambalazu (etikete, plasticna folija, mlaznica za napuhavanje, alati za sastavljanje, itd.) uklonite sve
dijelove koji nisu dio proizvoda. Postavljanje je dozvoljeno iskljucivo odraslim osobama. UPOZORENJE! Nikad ne dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. U primjeru uvaZavanje garancije morate obavezno priloziti racun prodavaca. Dijelove treba odvojiti odrasla osoba pomocu
alata kako bi se izbjegli o3tri rubovi. UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine. Mali dijelovi. Opasnost od gusenja. Proizvod nije primjeren za drzanje djeteta. Uvijek ispraznite spremnik prije spremanja. Naljepnice se ne smiju lijepiti na kozi. TR «Liitfen olasi yazismalar igin bu
uyarilari saklayin. Dikkat! Ambalajla ilgili herhangi bir tehlikeyi nlemek icin (etiketler, plastik film, sisirme agzi, montaj araglari vb.), iiriiniin pargasi olmayan tiim parcalan gikarin. Yetiskinler tarafindan takilmalidir. DIKKAT! Bir ocugun asla yetiskin gozetimi altinda olmadan oyun oyna-
masina izin vermeyin. $ikayetinizle birlikte satin alma kanitini (makbuz) sunmaniz gerekir. Parcalar arasindaki plastik baglantilar, giivenlik amaciyla bir yetiskin tarafindan gikarilmalidir. 3 Yasindan kiigiik ocuklar igin uygun degildir. Kiigiik parcalar. Bogulma tehlikesi. 3 Yagindan kiigiik ¢o-
cuklar icin uygun dedgildir. Yutulabilir kiigiik parcalar! Yerlestirmeden dnce her zaman su deposunu bosaltin. Stickerlar cilde yapistiimamalidir. RU <BaxHble cBefienua: xpauuTb! Biumanme! Yro6bl uckniounb (BA3aHHbIe ¢ yNakoBKoi 0NacHOCTY (Kpenex, onusTueHoBas niexKka,
HaKOHEUHUK ANA HAKAUKM, MHCTPYMeHTbI ANA CO0PKI W T.A.), YAAMUTH BCe INEMEHTI, He ABNAIOLLMECA YacTblo NPoAYKTa. MrpyluKy AomxeH cobupatb B3poCnbiii, oTBevatowuil 3a pebenka. BHUMAHWE! Hukoraa He octasnaiite urpatowero pebeka 6e3 npucmotpa B3pocnbix. Bee
NPETeH3UN JOMKHbI CONPOBOXAATHCA CBUACTENBCTBOM MOKYMKM (KACCOBbIiA l|e|<) szocnbm JLOMKeH yOpaTb NNaCcTUKOBOE CORAMHEHIe MeX/y eTanAMM C NOMOLLbI0 MHCTPYMeHTa, uTo6bl He ocTaBanoch ocTpbix kpaes. BHUIMAHWE! Ne ana nereii ot mecaua Ao 3 net. Menkue aetanu.

OnacHocTb npornonTb W3penve ve And nony p p pe3epByap nepes, He iiTe cTvkepbI Ha Koxy. UA <36epiraiite to iHCTPYKLito Ha BUNaZiOK MOXAMBOTO BUKOPUCTaHHA Y MaiibyTHboMy. yBaral LLio6 yHukHyT!
Hebe3ne, noB'A3aHmX 3 i i nniska, ana HCTPYMeHTU mm 36MpaHHA ToLLO), BUAANITH YCi eNleMeHTH, Aki He € YacTUHOK BUPOOY. IrpaluKa NoBUHHA 36upaTuca Tinbku Aopocnumu. YBATA! Hikonu He 3anuwwaiite AuTuHy, Aka
Tpa€Tbea, €3 Harnagy OpoCnX. Byab-AKy CKapry NOBUHeH ¢ JoKa3 ( i). [leTani noBuHHi 6yTi 06po6neHUMY OPOCTUMIU 33 fionioMorolo IHCTYMEHTY ATA YHUKaHHA pqumx kpaig. YBATA! Irpatuika He npu3HaueHa Jin AiTei Bikom 40 3 pokis. [Ipiowi
netani. Hebe3neky npokoBTHYTY. IrpaluKa He npu3HaueHa AnA Aiteii Bikom A0 3 pokie. Hebe3neka: api6Hi petani! Mepen 36epiraHHAM 060B’A3K0BO cnop He np! Ha wkipy. EE +Oluline teave, mis tuleks alles hoida. Hoiatus!

Pakendiga (sildid, kile, taitmisotsik, kokkupaneku todriistad jne) seotud ohtude ennetamlseks eemaldage koik osad, mis ei ole toote osad. Manguasi tuleks kokku panna vastutava taiskasvanu poolt. HOIATUS| Arge kunagi lubage lastel mangida ilma taiskasvanu jarelevalveta. Kaebustele
tuleb lisada ostu toendav dokument (kviitung). Teravate dérte véltimiseks peab tai devahelised plastikust voi metallist ihendused. HOIATUS Ei ole sobiv alla 3-aastastele lastele. Vaikesed osad. Kagistamisoht. See seade ei ole mdeldud lapse hoidmiseks. Enne paagi
hmustamlst 1uh1endage see alati. Kleebised ei oIe ette nahtud nahale kleepimiseks. LT -Svarbi informacija, kuria batina i$saugoti. |spéjimas! Siekdami iSvengti bet kokio pakuotes (etikeciv, plastikinés plévelés, pitimo antgalio, surinkimo jrankiy ir pan.) keliamo pavojaus, pasalinkite visus

Taisla turi ingas suauges asmuo. DEMESIO! Niekada neleiskite vaikui Zaisti be suaugusiojo prieZiiiros. Reiskiant pretenzij bitina pateikti pirkimo jrodyma (kasos kvita). Suaugusysis privalo jrankiu iskarpyti daliy jungtis, kad nelikty atriy krasty.
DEMESIO! Netinka vaikams iki 3 mety amziaus. Mazos dalys. Uzspnnglmo pavojus. Produktas nesukurtas talpinti vaika. Prie padedant  laikymo vieta visada iStusti baka. Kleebised ei ole ette néhtud nahale kleepimiseks. LV «Svariga informacija saglabasanai. Uzmanibu! Lai neradits ap-
draudéjumu saistiba ar iepakojumu (etiketes, p pléve, gaisa piepisanas sprausla, montazas instrumenti u.c.), nonemiet visas liekas detalas. Rotallietu jamonté atbildigajam pieaugusajam. UZMANIBU! Nelaut bémiem spéléties bez pieauguso uzraudzibas. lkvienai sidzibai j
vieno pirkumu apstiprino3s dok (kases (eks). Dalu atvienosanu veic pi Sais ar attiecigiem instrumentiem, lai izvairitos no asam malam. UZMANIBU! Nav piemérots bémiem, kas nav sasniegusi 3 gadu vecumu. Nelielas sastavdalas. Elpas trakumarisks. |zstradajums nav paredzéts,
lai turétu bému. Vienmer iztukSot rezervuaru pirms ierice tiek novietota uzglabasana. Pleistriukai néra skirti klijuoti ant odos.
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@D Renseignements importants a conserver.
@ Please retain for important information.
@D Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind.
@ Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren.
@ Informaciones importantes que deben conservarse. 8 Uschovajte tieto pokyny pre pripadnt korespondenciu.
@D Informagdes importantes a guardar.

@D Informazioni importanti da conservare.

@I Gem disse vigtige oplysninger.

@D Trkeit tiedot, jotka on siilytettiva,

@ Viktiginformation som ska sparas.

@ Tavare pé disse viktige opplysningene.

@ Fontos informaciok.

@ Waine informace - nalezy zachowac,

@ Dleiité pokyny.

@ snuaviiéc inpogopieg mou mpénet va guAGEeTe.

@ BaxHble cBefieHMA: XpaHuTb!

@D Litfen olasi yazismalar igin bu uyarilar saklayin,

@D Informacije proizvajalca shranite za kasnejio uporabo.
@D Wolimo da sacuvate ove upute radi eventualne prepiske.

@D Baxnn ykazans, konTo TpAGBa Aa GbaaT 3anazen.
»® Pastrati aceste informatii pentru a le putea consulta ulterior.

@ 36epiraitTe Lo IHCTPYKLt0 Ha BUNAAOK MOX/MBOTO
BUKODVICTaHHA Y MaIByTHEOMY.

@ Oluline teave, mis tuleks alles hoida.
@D Svarbi informacija, kuria bitina issaugoti.
@D Svariga informacija saglabasanai.

gy BoLazs ¥l Cylialf dolgll o

Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les acc doivent é levés du jouet avant d'étre chargés.
Les accumulateurs ne doivent étre chargés que sous la surveillance d'un adulte. Différents types de piles ou
accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Seuls des piles ou
accumulateurs du type recommandé ou d'un type similaire doivent étre utilisés. Les piles et accumulateurs doivent étre
mis en place en respectant la polarité. Les piles et accumulateurs usagés doivent étre enlevés du jouet. Les bornes d‘une
pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Toujours retirer les piles ou accumulateurs lorsque
le jouet nest pas utilisé pendant une longue période. Aprés utilisation et avant rangement, bien vérifier que
linterrupteur est sur la position OFF.

@ Non rechargeable batteries are not to be recharged. The accumulators must be removed from the toy before
being recharged. The accumulators must only be recharged under adult supervision. Different types of batteries or
accumulators or new and used batteries or accumulators must not be mixed. Only batteries or accumulators of the
recommended type or a similar type must be used. The batteries and accumulators must be placed respecting polarity.
Exhausted batteries and accumulators must be removed from the toy. The terminals of a battery or accumulator must
not be short circuited. Always remove the batteries or accumulators when the toy is not used for a long period. After use
and before putting away, check that the on/off switch is in the OFF position.

@D Die Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Die Akkus miissen vor dem Aufladen aus dem Spielzeug
genommen werden. Die Akkus diirfen nur unter der Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. Nicht
unterschiedliche Batterien- oder Akkutypen oder alte und neue gleichzeitig verwenden. Nur Batterien oder Akkus des
empfohlenen Typs oder gleichwertige verwenden. Batterien und Akkus miissen unter Einhaltung der Polung eingelegt
werden. Leere Batterien und Akkus aus dem Gerét entfernen. Die Klemmen einer Batterie oder eines Akkus dlrfen nicht
kurzgeschlossen werden. Die Batterien oder Akkus immer entferen, wenn das Spielzeug (iber lingere Zeit nicht
verwendet wird. Nach dem Gebrauch und vor dem Wegraumen priifen, ob der Schalter auf OFF gestellt wurde.

@ De batterijen moeten niet opnieuw worden opgeladen. De accu’s moeten voor het opladen uit het speelgoed
worden verwijderd. De accu’s worden uitsluitend onder toezicht van een volwassene opgeladen. Verschillende soorten
batterijen of accu’s of nieuwe en gebruikte batterijen of accu’s moeten niet legelukemjd worden gebruikt. Ullslm\end
aanbevolen batterijen of accu’s moeten worden gebruikt, danwel ijen of accu's. De batterij
accu’s moeten worden geplaats met inachtneming van de polariteit. De gebruikte batterijen en accu’s moeten uit het
speelgoed worden verwijderd. De klemmen van een batterij of accu moeten niet tot kortsluiting leiden. De batterijen of
accu's altijd verwijderen indien het speelgoed gedurende langere tijd niet wordt gebruikt. Na gebruik en voor het
opruimen, controleren of de schakelaar op de OFF positie staat.

Las pilas no bene recargarse. Los acumuladores deben retirarse del juguete antes de ser recargados. Los
acumuladores deben ser recargados bajo la vigilancia de un adulto. No mezcle diferentes tipos de pilas o acumuladores
o pilas 0 acumuladores nuevos y usados. Unicamente las pilas o acumuladores del tipo recomendado o de un tipo similar
deben ser utilizados. Las pilas y acumuladores deben ser colocados respetando la polaridad. Las pilas y acumuladores
usados deben retirarse del juguete. Las bornas de una pila 0 acumulador no deben cortocircuitarse. Retire siempre las
pilas 0 acumuladores cuando no vaya a utilizar el juguete durante una largo tiempo. Tras utilizacion y antes de guardarlo,
compruebe que el interruptor esta en posicion OFF.

® As pilhas ndo devem ser recarregadas. Os acumuladores devem ser retirados do brinquedo antes de serem
carregados. Os acumuladores apenas devem ser carregados sob a vigilancia de um adulto. Diferentes tipos de pilhas ou
acumuladores ou pilhas e acumuladores novos e usados nao devem ser misturados. Apenas devem ser utilizados pilhas
ou acumuladores do tipo recomendado ou de um tipo similar. As pilhas e acumuladores devem ser colocados no lugar

0 Paristoja i saa ladata uudelleen. Akut on poistettava lelusta ennen lataamista. Akut on ladattava aikuisen
valvonnassa. Samassa lelussa ei saa kdyttaa erityyppisia paristoja ja akkuja tai uusia ja kéytettyja paristoja tai akkuja.
Lelussa saa kéyttaa vain suositellun tyyppisid tai vastaavanlaisia paristoja tai akkuja. Paristoja ja akkuja asennettaessa on
tarkistettava niiden napaisuus, ja asennettava ne oikein pain. Kaytetyt paristot ja akut on poistettava lelusta. Pariston tai
akun napoja ei saa kytkea oikosulkuun. Poista paristot ja akut aina, kun lelua ei kyteta pitkaan aikaan. Tarkista kéyton
jélkeen, ett katkaisin on OFF-asennossa.

Batteri ikk ladb:

métas utav leken for de lades. Akkumulatorene skal kun lades
under oppsyn av en voksen. Forskjellige typer batterier eller akkumulatorer eller nye og brukte battierier eller
akkumu\atorer ma ikke blandes. Det ma kun benyttes batterier og akkumulatorer av anbefalt eller tilsvarende type.

mé settes inn i Ise med angitt polaritet. Flate batterier og akkumulatorer
ma tas utav \eken Klemskruene til et batteri eller en akkumulator ma ikke kortsluttes. Pass alltid pé & fiene batteriene
eller akkumulatorene hvis leken ikke skal brukes pa en stund. Etter at du er ferdig med leken, mé leketoyet slas av for &
skane batteriene.

Az elemeket nem szabad Gjratélteni. Mieldtt feltoltenék oket, az akkukat el kell tavolitani a jatékbol. Az
akkukat csak felnétt feliigyelete mellett szabad feltdlteni. A killonbozo tipust vagy &llapotu (Uj vagy hasznalt) elemeket
vagy akkumultorokat nem szabad Gsszekeverni. Csak a javasolt vagy az ehhez hasonld tipusii elemeket vagy
akkumulatorokat szabad hasznalni. Az elemeket és akkukat csak a polaritas betartasaval szabad a helyiikre tenni. Az
elhasznalodott elemeket és akkukat el kell tavolitani a jatékbol. Nem szabad rovidre zarni egy elem vagy akkumulator
sarkait. Mindig tavolitsa el az elemeket és az akkukat, ha a jatékot hosszabb iddszakon keresztil nem hasznéljak.
Hasznalat utén és eltevés el6tt, alaposan ellendrize, hogy a megszakité kapcsold az OFF (K) helyzetben legyen.

@ Clanky neni treba dobijet. Akumulatory je nutno ped dobijenim z hracky vyjmout. Akumulatory musi byt
dobijeny pod dozorem dospélé osoby. Nemichejte riizné typy ¢lank(i nebo akumulatordi nebo nové a opotiebené clanky
a akumulatory. Pouzivejte pouze doporucené typy ¢lankii nebo akumulatordi. Dodrzujte polaritu pfi vymené ¢lankd
nebo akumulatord. Pouzité clanky nebo akumulatory musi byt z hracky odstranény. Svorky ¢lanku nebo akumulatoru
nesmi byt zkratovany. Pokud nebude hracka po delsi dobu pouzivéna, je nutno ¢lanky nebo akumulroty z hracky
vyjmout. Nez hracku uklidite po pouziti, je nutno se piesvédcit o tom, Ze spinac se nachazi v poloze OFF.

ﬂb Batérie, ktoré nie sii urcené na dobijanie, sa nesmu dobijat. Akumulétory je nutné pred dobijanim z hracky
vybrat. Akumulatory musia byt dobijané pod dozorom dospelej osoby. Nemiesajte rozne typy clankov alebo
i alebo nové a L é clanky a atory. Pouivajte iba doporucené typy clankov alebo

@ Baterij, ki nimajo moznosti polnjenja, ne polnite. Pred polnjenjem odstranite akumulator iz igrace.
Akumu\atoue\ahkopolmtelepodsta\mm le osebe. Istocasno ne jajte razlicnih tipov, kakortudl
nestarmmnowhbatem li Vedno le priporocen ali ekvi tip baterij ali
Privstavljanju baterij in akumulatorjev pazite na pravilno polariteto. Prazne baterije in akumulatorje odstranite zizdelka.
Baterijein akumu\a!orj‘\ ne smejo priti v kratek stik. Kadar izdelka ne boste potrebovali dalj ¢asa, baterije in akumulatorje
odstranite iz izdelka. Po uporabi in preden boste izdelek zavrgli preverite ali je stikalo na OFF (izdelek je izklopljen).

@ Baterije koje nisu predvidene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja akumulator odstranite iz
\gracke Akumulator pumte pod stalnim nadzorom odrasle osobe. Ne upotreb\ Javajte razlicite tipove baterija
ne stare i nove baterije baterije il
Kod umetanja baterija pripazite na pravilan polaritet. Prazne baterije odstranite iz igracke. Baterije i akumulatori se ne
smiju dodirivati - kratki spoj. Molimo Vas da igracku iskljuite nakon uporabe radi zastite baterija. Poslije upotrebe i prije

odlaganja igracke provjerite je li dugme u OFF poziciji. (proizvod je iskljucen).

@ Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Akiimilatorler, yeniden sarj edilmeden Gnce oyuncaktan
glkariimalidir. Aktimdilatorler sadece yetiskin denetimi altinda yeniden sarj edilmelidir. Farkh pil veya akiimiilator tipleri
veya yeni ve kullanilmis piller bir arada Sadece tavsiye edil tipte veya benzer tipte
piller veya akiimi Piller dikk i Biten piller
ve akimilatorler oyuncaktan gikariimalidir. Bir pilin veya akumu\ammn kutup baslan kisa devre yaptinimamalidir.
Oyuncak uzun bir siire kullanimayacagi zaman pillerin veya akiimiilatorlerin daima cikarimalan gerekir. Kullandiktan
sonra ve bir kenara kaldirmadan once, agma/kapama anahtarinin OFF konumunda olmasi gerekir.

@ batapeiikn He nogs JONKHbI M3BNIEKATHCA M3 UTPYLLIKY Mepes; MOA3apAAKON.
AKyM‘/ﬂHYOphI AOMKHbI 3aPAXATLCA NOA NPUCMOTPOM B3POCAbIX. Pa3nuyHble TUMbI 5aYapEEK WK aKKyMYNATOpOB, @
TaKxXe HoBble 6BTEPEMKM W CTapble He A0MKHbI CMeLIMBaTbCA. ﬂﬂﬂ)KHh\ WCNONb30BaTLCA UCKMIOYMTENBHO 6aTaPEMKM n
aKKYMYNATOPbI PEKOMEHAO0BAHHDIX TUMOB UMK aHaNOryHbIe. EBTBPEW(VI 1 aKKyMyNATOPbI AOMXHbI YCTaHAaBNNBATLCA B
COOTBETCTBUM C NONAPHOCTbIO. Wcr Gatapeitkn u [LOMKHbI M3BNEKATBCA M3 MPYLIKN.
KoHTakTbl Gatapeiiki v akyMynATopa He JOMKHbI 3aMbiKaTbcA ApYT C Apyrom. Beerga BbiHUMaiiTe Gatapeitk n
AKKYMyNATOPbI, KOrAa Wrpylika Aonroe Bpema He WCnonb3yetca. Mocne ucnonb3osama u nepej yknagbleaHuem
npoBepbTe, HaXORUTCA N BbIKNKoYaTeNb B nonoxeHuy «OFF».

(UAJ

A 3apAmKaTI MaioTb ByTu BUAANEHi 3 irpalukw nepen
MaloTh b MWe Mig HAMAA0M AOPOCMX. Pi3Hi Buaw Gatapei abo

akumulatorov. Dodrzujte polaritu pri vymene ¢lankov aleb Pouzité ¢lanky y musia byt
2 hracky odstrénené. Svorky ¢lanku alebo akumuldtoru nesmu byt skratované. Po poutiti hracky ju prosim vypnite,
usetrite batérie. Nez hracku po poutiti odloZite, je nutné sa presvedcit o tom, Ze spinac sa nachadza v polohe OFF.

iB 360 HOBI Ta BUKOPYCTaHi GaTapei uit akyMynATOpU He MOXHa 3mituyBaTy. Jluuwe Gatapei aGo akymynaTopu
PeKOMeH0BaHOro Tvna abo NoAiGHOro Tvina MatoTb BUKOPUCTOBYBATUCH. batapei i akymynaTopu MatoTb GyTi posmileHi
3riAHO NONAPHOCTI. BukopucTanki Gatapei i akymynATopu MmaioTb GyTv Bupanei 3 irpawku. [JotpumyiiTecs npasun

Baterii nie mozna fadowac. Akumulatory musza zostac wyjete z zabawki przed
nalezy fadowa¢ pod nadzorem osoby dorostej. Nie nalezy miesza¢ roznych rodzajow akumulatorow lub baterii oraz
nowych baterii lub akumulatorow ze starymi. Nalezy stosowac tylko akumulatory lub baterie zalecanego typu lub o
identycznych parametrach. Baterie i akumulatory nalezy instalowa¢ przestrzegajac polaryzacji. Zuzyte baterie i
akumulatory nalezy wyja¢ z zabawki. Nie nalezy zwiera¢ koricowek baterii lub akumulatora. Zawsze wyjmowac baterie
lub akumulatory z zabawki jezeli nie bedzie uzywana przez diuzszy czas. Po uzyciu i przed przechowywaniem ustawic
wylacznik w pozycji OFF.

@ batepuwe He 6uBa aa Gvaar 3apexpane. Mpeqw 3apexgaHero akymynatopute TpAGea Aa GbaaT caneny ot
Wrpaykara. AKYM)’"ETGPMTE morar aa GbﬁlaT 3apexXpaaHu Camo NOj Haj3opa Ha Bb3PACTHO nuue. ﬂa He ce
Pa3NUyHK TUMOBE aKyMynaTopi Uni CTapit U HOBU 63T9plvﬂ/\. ﬂa Ce non3sar camo GBYEDV\M [

polaridade. As pilh d er dobrinquedo. Os terminais d pilha
ou de um acumulador nao devem ser colocados em curto-circuito. Retirar sempre as pilhas ou ac quandoo or
brinquedo nao for utilizado durante um periodo longo. Apds utilizagéo e antes de guardar, verifique se o i ptor esta

TUN WM PaBHOCTOWHY Ha TAX. BaTepuvTe wnu akymynatopute TpaGsa Aa Gbaar

em posicao OFF.

o Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo prima della ricarica.
Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non
inserire contemporaneamente pile nuove e usate. Utilizzare solamente pile o accumulatori di tipo raccomandato o di
tipo similare. Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto. Le batterie scariche devono essere rimosse dal
giocattolo. | morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Qualora il gioco non si debba utilizzare per
lunghi periodi, togliere sempre le pile o gli accumulatori. Dopo I'utilizzo e prima del deposito, verificare che l'interruttore
sia posizionatosu OFF.

B ikk ™ d I

kal tages ud af legetojet, f
mé kun oplades under overvagen af en voksen. Forskellige typer nye eller brugte batterier el\er battenpakkev ma ikke
blandes. Kun batterier eller af nbefalede type eller af enti nvendes. B og
batteripakkerne skal sattes i, sa polerne vender korrekt. Brugte batterier og battenpakkev skal tages ud af legetojet.
Batteripolerne mé ikke kortsluttes. Tag altid batterier eller batteripakker ud, nér legetojet ikke anvendes i lengere tid.
Husk altid at kontrollere efter brug og far henstilling, at kontakten er indstillet pa position OFF.

@ Batterierna behover inte laddas. Ackumulatorerna skall tas bort frin leksaken innan de laddas.
Ackumulatorerna skall laddas under tillsyn av vuxen. Olika typer av batterier eller ackumulatorer eller nya eller
forbrukade batterier eller ackumulatorer far inte blandas. Endast batterier eller ackumulatorer av rekommenderad typ
eller likartad typ far anvéndas. Batterier och ackumulatorer bor iséttas med respekt for polariteten. Forbrukade batterier
och ackumu\atorer bor tagas ut ur leksaken. Ett batteris eller en ackumulators poler far inte kortslutas. Ta alltid ur

da leksaken int ds under en langre tid. Forsakra er om att strombrytaren stér pa
OFF efter anvandnmg och vid forvaring.

@ Signification du symbole sur le produit, lemballage ou le mode d'emploi. Les appareils électriques sont des
biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres a la fin de leur cycle de vie!
Aidez-nous a protéger 'environnement et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des services de collecte
compétents. Si vous avez des questions a ce sujet, vous pouvez vous adresser a l'organisme de a collecte

NOCTaBEHM KaTo Ce CNa3Ba NONAPHOCTTA. ﬂpasmﬂe 6arepmv| N\ aKymynaTopu Aa ce CBanAT ot ypepa. Knemwre Ha efiHa
6arepvm WK Ha Jajied akymynato He 6usa Aa GbﬂaT (CBbP3BaHN Ha KbCO. Koraro Wrpaykara He ce nonssa
O-NPOAbAKUTENEH NEPUOA OT BPeMe Aa Ce CBANAT BUHary Garepuute wn akymynatopute. Cnep ynotpe6a u npeau
npubupaxe Aa ce NpoBepY Aany NPeKbCsaybT e nocTaseH Ha OFF.

@ Bateriile nereincarcabile nu trebuie s fie reincarcate. Acumulatorii trebuie sa fie indepartati din jucarie inainte
de a fi incarcati. Acumulatorii trebuie s fie incarcati numai sub supravegherea unui adult. Nu trebuie folosite simultan
tipuri diferite de baterii sau acumulatori,si nici bateriile sau acumulatorii noi simultan cu cei consumati. Trebuie utilizate
numai baterii sau acumulatori de tip recomandat sau de tip similar. Bateriile si acumulatorii trebuie instalati respectand
polaritatea acestora. Bateriile si acumulatorii consumati trebuie indepartati din jucarie. Bornele unei baterii sau ale unui
acumulator nu trebuie scurtcircuitate. Scoateti intotdeauna bateriile sau acumulatorii atunci cand jucaria nu este folosita
o perioada indelungata. Dupa utilizare si inainte de depoxzitare, asigurati-vé ca intrerupatorul este in pozitia OFF (oprit).

@ Orpmartapiec Sev mpénet va Tat. Ot £ pémel va apaipodvTal ano maiyvidt mpwv ané
™ goption. Ot cuoowpeute Ba mpénet va goprilovrar povo umd v eniheyn evihika. Aev mpénel va avakatedovtat
SIaQOPETIKOl TUMTOL UMATAPIY 1) CUGOWPEUTAV 1 KavoUPYleS Kai maNéq pmartapieq i ouoowpeutéc. Mpémet va

OVTaL POV HmaTapieq ()uevou fj mapopolou Thmou. Katd v TomoBémon pnatapiiv
Kat ousowpeuTv mpéel va Sidetat mpocoyr ot Béon Twv mGAwv. Ot makiég unamplzc Kat ot mahioi cwawpsmz(
TpéeL va agaipodvTal and To maryvidt. Ot akpodétes umatapiac 1y peuTh Sev mpénet va .B
YaeTe mévta TIC umatapieq 1 Toug GUOOWPEUTEC M6 To Malyvidt otav auté dev npokmal va xpnotomoindei yia mokd
Katpo. Med T xprion kat mpw Ty anoBiikevan, va BeBativeate 6t o Slakomng eivat ot 8éan OFF.

ﬁ’ Tuoneessa, pakkauksessa tai kay“oohjeessa olevan symbolin merkitys. SahkGlaitteet ovat hyotyjatetts, eiké
niitd tulisi ké hathtaa Joukossa' Aunakaa meitd saastamaan ymparistda ja resursseja,
a ! 3, kaantykas vastaavan

tai

des déchets ou a votre vendeur spécialisé.

The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical appliances are valuable
products and should not be thrown in the dustbin when they reach the end of their serviceable life! Help us to protect
the environment and respect our resources by handing this appliance over at the relevant recycling points. Questions
related to this matter should be directed to th I responsible for waste disposal or your specialist retailer.

@ Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind

Wertstoffe und gehoren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmiilll Helfen Sie uns bei Umweltschutz und

Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerét bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen dazu
Thnen die fiir die i dige Organi oder Ihr Fachhéndler.

@ Betekens van het symbool op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn
waardevolle producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuill Helpt u ons bij de bescherming
van het milieu en zuinig omgazn met de grondsloff enen geeftu d\t apparaat af bij de mlheudepots die daarvoor zijn.
Uw vragen hierover dtde is voor de of uw

@ Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso. jLos electrodomésticos son
objetos de valory, al final de su vida itil, no deben tirarse a la basura doméstica! Contribuya a proteger el med\oamb\ente

puoleen.

@ Betydningen av symbolet pa produktet, og inneholder
verdifulle stoffer som ikke horer hjemme i det vanlige bosset nér de er gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om
miljoet og & skane resursene ved  levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har spersmél
angdende avskaffing, kan du henvende deg til avfallsverket eller til faghandelen.

.}D Aterméken, a csomagolason vagy a hasznalati itmutaton taldlhatd jel magyarazata. Az elektromos késziilékek
értékek, tehat a palyafutasuk végén nem a héztartasi hulladékba valok! Kérjiik, segitsen nekiink védeni a kornyezetet és
megdrizni az er6forrasokat, és adja le a készilléket a megfeleld visszavalté helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre
szivesen vélaszol Onnek a hulladék-eltavolitasért felelds szervezet vagy a

@ Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouZiti. Elektrické pfistroje jsou druhotné suroviny a pfi
ukoncenti jejich pouziti nepati do domovniho odpadu! Pomahejte nam pfi ochrané Zivotniho prostiedi a pfi Setfeni
zdrojii a odevzdejte tento pfistroj do prislusnych sbéren. Pfipadné dotazy Vam zodpovi organizace odpovédné za
likvidaci odpadu nebo Vas specializovany prodejce.

Gb Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo névode na poutitie. Elektrické pristroje st zbernou surovinou a
nepatria po ukonceni Zivotnosti do domového odpadu! Poméhajte ndm pri ochrane Zivotného prostredia a ochrane
pnrodnych zdro]ov a odovzdajte tento pristroj na danom zbernom mieste. Otézky k tomu Vém zodpovie organizacia

y los recursos entregando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes. La organizacién le de la
recogida de basura o su establecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

@ Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de utilizagao. Os aparelhos eléctricos sio
materiais reciclaveis e ndo pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a
poupar os recursos naturais entregando este aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas, contacte a
organizagao responsavel pela eliminagao do lixo ou o seu revendedor.

G Il simbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni per I'uso indica la
necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti
riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati tra i rifiuti domestici ! Aiutateci a tutelare
I'ambiente le risorse, conferendo questo AEE presso idonei centri di raccolta. Alla fine del ciclo divita utile
dellAEE, chledete al vostro distributore informazioni circa la possibilita di renderlo gratuitamente: - al momento
dell'acquisto di un AEE di tipo equivalente; oppure - in ogni momento, per le AEE di piccolissime dimensioni (inferiori ai
25cm) senza l'obbligo d'acquisto di un prodotto equivalente.

odpadov alebo V43 predajca.

@ Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi. Urzadzenia elektryczne sa surowcami
wtdrnymii po zuzyciu sig nie wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadkami domowymi! Prosze pamigtac o naszym $rodowisku
jaki koriczacych sig zapasach bogactw naturalnych i odda urzadzenie do punktu skupu opakowan wtérnych. Dalszych
informagji w sprawie usuwania odpadow mozna zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.

3HaueHve Ha CUMBONA BbDXY NPOAYKTa, OMAKOBKATa W WHCTPYKUNATa 3a ynoTpe6a. Enektpoypenute ca
BTONMYHM CYPOBMHM W He TPAGBA Aa Ce M3XBBPAAT B KDaA Ha TeXHWA CPOK Ha pabota npu GuTosuTe OTnagbuM!
ToMorHeTe HU NPyt ONa3BaHETO Ha OKONHATa CPefa W LIATEHETO Ha PeCypCyTe 1 NpepaiiTe T3 ypeA 8 CrieuanHiTe 3a
uenta fiena. Ha BbMpockTe Bi We OTFOBOPAT KOMMETeHTHaTa OpraHy3aUMs, OTTOBOPHA 3a OTCTaHABAHETO Ha
OTMabLyTe Wi BaWWAT Crewnanuavpas Thprosew,

@ Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele electrice sunt materii prime
si locul lor dupé incheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la menajarea mediului si a resurselor,
pvedand acest apavat la punc(ele corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare la aceste chestiuni

@ Betydningen af symbolet pé produktet, i eller j El er
veerdistoffer og herer ved slutningen af deres levetid ikke i Hjlp os ved

ressourceskansel og aflever dette apparat pé de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spwgsma\ dertil besvares af den for
affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din forhandler.

@ Symbolens betydelse pa produkten, forpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska apparater innehdller
atervinningsbara dmnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfall! Hjélp oss att skydda miljon och skona
naturresurserna och ldmna in denna apparat till en recyclinginréttning. Fragor harom besvarar garna den organisation
som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

va ofera org u colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

@ H onpacia tou cupBohou eni Tou mpoidvtog, eni TG ouokevaiag f eni G 0dnyiag xproewg. HAekTpikéG
OUOKEVEC eivat TONUTIHES UNEC Kat Sev aviikouv 0To TéNoG TG BIdpKeLag 1oXUog oTa otkiaka okoumidia! BonBeiote pag
oty npootacia mepiBaMovtog kar Siatripnon mopwv kat SWOTE TV cuskev) autr miow oV appodia umpeoia
anboupang TETolwv mpoiovwy. Ti epwTraEIC oag €Ml Tou {nTruatog autoy Ba oag anavtroet n apuodia Opyavwon yia
v anmokopd1 amoppippdTwy 1 0 e€eidikeupévog Eumopac.

9 Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektricne naprave so sekunderne surovine, in, kot
taksne, ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zai(iti okolja in surovin, ter odlofite tisto napravo na ustreznih
zbiraliscih sekundamih surovin. Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za odstranjevanje
odpadkov ali Vasa trgovina.

Garapeii Ta wob KOPOTKe 3aMKaHHA. BUMKHITb irpaLuKy nicna BUKOPUCTaHHA
/AN exoHowii 3apAAy Gatapeiiok. Micns BUKOPUCTaHHA | Nepef TiM, Ak NpuBpaTi BUpI6, nepesipTe, jo on/off Bumukay
3HaXOBUTbCA B no3uwii OFF.

@ Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Eemaldada akud ménguasjast enne laadimist. Akusid tohib laadida
ainult taiskasvanu jarelevalve all. Erinevat tiilipi patareisid ja akusid véi uusi ja kasutatud patareisid voi akusid ei tohi
kasutada samaaegselt. Kasutada ainult soovitatud voi samast tiiiipi patareisid voi akusid. Patareide ja akude
paigaldamisel jalgida polaarsust. Tihjaks saanud patareid ja akud tuleb ménguasjast eemaldada. Patarei voi aku klemme
ei tohi lihistada. Eemaldage patareid voi akud alati, kui ménguasja pikema perioodi jooksul ei kasutata. Parast toote
kasutamist ja enne selle hoiustamist kontrollige, et toitelliti on valjaliilitatud asendis (OFF).

0 Nekraunamy baterijy negalima jkrauti i$ naujo. Prie3 kraunant, akumuliatorius bitina isimti i$ zaislo.

liatorius reikia krauti tik prizidrint i Negalima maiéyti skirtingy baterijy ar tipyirnaujy
ir panaudoty baterijy ar I Naudoti- tik tipo arba panasaus tipo baterijas arba
akumuliatorius. Baterijas ir akumuliatorius jdéti laikantis jy poliskumo. ISsikrovusias baterijas ir akumuliatorius reikia
iSimti i$ Zaislo. Baterijos ar akumuliatoriaus gnybty negalima jungti trumpuoju jungimu. Visada iSimkite baterijas arba
akumuliatorius, jei Zaislo nenaudosite ilg laika. Po naudojimo ir pries padedant  laikymo vieta patikrinti, ar jungiklis
nustatytas j isjungimo padétj.

Baterijas nav uzladéjamas no jauna. Pirms uzlades, nonemt akumulatoru no rotallietas. Akumulatoru uzlade
veicama vienigi pieaugusa uzraudziba. Nejaukt kopa dazadu veida jaunas vai lietotas baterijas vai akumulatorus.
Izmantot vienigi vienadas ieteikta veida baterijas un akumulatorus. levietot baterijas un akumulatorus, ievérojot
polaritati. [znemt no rotallietas izlietotas baterijas un akumulatorus. Bateriju vai akumulatoru ladétaji nedrikst atrasties
issavienojuma pozicija. Ja votalheta ilgu laiku nav tikusi izmantota, vienmér iznemt baterijas un akumulatorus. Péc

$anas un pirms asana, vienmer parliecinaties, ka slédzis atrodas pozicija OFF.
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.}B Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu. Elektricni uredaji su sekundare
sirovine pa ne spadaju u kucno smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u zastiti okolisa i ¢uvanju sirovina
te predajte ovaj uredaj odgovarajucim odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim odgovorit ¢e Vam
ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu tizerinde bulunan sembole iliskin agiklama. Elektronik cihazlar degerli

ve hizmet siiresi ] normal ¢ope Cevrenin ve tabii kaynaklarn korunmasi

agisindan bu cihazi uygun déntisim noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz igin cevre temizligi ile ilgili
kurulusa yada yetkili satis noktaniza bavurabilirsiniz.

Q@@  3Havenme gasHOTO CUMBONa Ha IPOAYKTe, YNIAKOBKE W UHCTPYKLIMM 110 KCTTyaTalyni. MeKTponpHGopsi
COMPXAT UEHHble PECYPCbl U HE [OMKHbI MOSTOMY M0 OKOHYAHUW SKCTNyaTauut BhIOpaCHBATbCA BMECTE C
OBbIKHOBEHHbIMM GbITOBbIMI OTXORaMi MlOMOrWTe Ham B flene OXPabl OKDYXKaloLieli CPefibl U CBePEIeHNA PeCypCoB U
OTgaiiTe 3T0T MPUGOP B COOTBETCTBYIOWMX NYHKTaX NPHEMA KUX OTXOLJ0B 1 UX Ha Bauwn
BONPOCHI N0 3TOMY MoBOAY Bam AayT oTset A TaKOM iy oA Hawmx
CNeUUanI3ipOBaHHbIX MarasuHOB.

Q@D  3vavennn cumsony Ha NpogyKTi, ynakosui abo y nociGuky 3 excrnyarau. EnexTponpHtazA MICTATb LikHi
MaTepianiA i He MOBUHHI yTUNi3yBaTCA Pa3oM i3 NOGYTOBMM CMITTAM. 34aBluv Mpunajy uo BIJNIOBIfHOTO NYHKTY MpUiiomy,
BM 3p06UTe NOCUAbHMIA BHECOK Y CrpaBy 3aXVCTy C BUKOPUCTAHHA
NPUPOAHIX PECypCis. [J1A OTPUMaHHS BIANOBIGHOI iHpopMaLi 38epTaiitecs 1o nlqnpmemma 3Nepepobkn CMiTTA abo
70 Ciewjani3oBanyIX 3aknagis Toprisni.

@ Tootel, pakendil voi kasutusjuhendil oleva siimboli tahendus. Elektriseadmete materjal laheb taaskasutusse ja
neid seadmeid ei tohi pérast kaitusaja 16ppu visata o\meprugl hulka! Andke oma panus keskkonnakaitsesse ja
ressursside sadstmisse ning viige see seade vastavasse Teie isi vastab
jadtmete korvaldamise eest vastutav organisatsioon vdi teie edasimiiiija.

0 Simbolio reikimé, nurodyta ant produkto, pakuotés arba naudojimo instrukcijos. Elektros prietaisai - tai
vertingos mediagos ir pasibaigus eksploatavimo laikui negalima ju iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Prisidékite ir
Jus saugant aplinkg ir tausojant isteklius, ir atiduokite §j prietaisa specialiuose surinkimo punktuose. | Jisy klausimus
atsakys uz atlieky 3alinima atsakinga organizacija arba specializuota parduotuve.

@ Uz razojuma, iesainojuma vai lietosanas pamacibas noradita simbola nozime. Elektroierices ir iekartas, ko pec
to nolietodanas neizmet majsaimniecibas atkritumos! Lai sargatu dabu un saudzétu resursus, iesakam ierici utilizét
atbilstosi noteikumiem. Neskaidribu gadijuma vérsties atbildigaja utilizacijas uznémuma vai pie pardevéja.
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Centre de soins SMOBY TOYS S.A.S.

Service apres vente / After sales service : www.smoby.fr
Le Bourg Dessus - 39170 Lavans-lés-Saint-Claude / France.

Assistance consommateurs a nous retourner en cas de problémes / Consumer assistance: for any problems, return this card /
Verbraucher-Info: Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen/
Atencion al consumidor : para cualquier informacién, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

: NOM / NAME :1 Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung / -
: Omschrijving van de reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacién / Descizione del |
! PRENOM / SURNAME 1 motivo del reclamo : Ref: :

[J Manquant/ Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante. AAP2162B
[ Cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.

i RUE/STREET: [0 Commentaires / Comments / Bemerkung / Opmerkingen Couleurs/Colors:
/ Comentarios / Commenti.

! VILLE/TOWN: Ne Notice / 1S Number :

! CODE POSTAL / POSTAL CODE :

| pars counray: w0 wd v wd w0 w0 w0

E N°TEL : Qté: ... Qté: ... Qté: ... Qté: ... Qté: ... Qté: ... Qté: e

'
R '

CEHl & & @

/N WARNING: CHOKING HAZARD.

Small parts. Not for children under 3 yrs.

A\ WARNING:

Never allow a child to play without adult supervision.

A WARNING:

Toy must be assembled by an adult, as it contains
hazardous points or edges. A sharp tool shall be used.

A\ WARNING:
Batteries should be changed by an adult.
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc),
or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
Do not mix old and new batteries.

0 Eog @

& FRANCE ONLY
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